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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 50122-3:2022) on koostanud tehniline komitee CLC/SC 9XC „Electric supply and earthing 
systems for public transport equipment and ancillary apparatus (Fixed installations)“. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev selle dokumendi kehtestamiseks riigi tasandil identse 
rahvusliku standardi avaldamisega või jõustumisteate meetodil 
kinnitamisega 

(dop) 2023-07-25 

— viimane tähtpäev selle dokumendiga vastuolus olevate rahvuslike 
standardite tühistamiseks 

(dow) 2025-07-25 

See Euroopa standard asendab standardit EN 50122-3:2010 ning kõiki selle muudatusi ja parandusi (kui 
neid on). 

EN 50122-3:2022 sisaldab järgmisi olulisi tehnilisi muudatusi seoses standardiga EN 50122-3:2010: 

— harmoneeritud standardiga EN 50122-1:2022. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta selliste patendiõiguste väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument on koostatud standardimistaotluse alusel, mille on Euroopa Elektrotehnika 
Standardimiskomiteele (CENELEC) andnud Euroopa Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CENELEC-i veebilehelt. 

!MUUDATUSE A1 EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 50122-3:2022/A1:2025) on koostanud tehnilise komitee CLC/TC 9X „Electrical and 
electronic applications for railways“ alamkomitee SC 9XC „Electric supply and earthing systems for public 
transport equipment and ancillary apparatus (Fixed installations)“. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

• viimane tähtpäev dokumendi 
kehtestamiseks riigi tasandil identse 
rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega; 

(dop) 2026-08-31 

• viimane tähtpäev dokumendiga vastuolus 
olevate rahvuslike standardite 
tühistamiseks. 

(dow) 2028-08-31 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Dokument on koostatud standardimistaotluse alusel, mille on Euroopa Elektrotehnika 
Standardimiskomiteele (CENELEC) suunanud Euroopa Komisjon. Euroopa Vabakaubanduse 
Assotsiatsiooni (EFTA) riikide alaline komitee kiidab edaspidi heaks need taotlused liikmesriikide jaoks. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CENELEC-i veebilehelt."  

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

Selles dokumendis määratletakse nõuded statsionaarsete paigaldiste elektriohutusega seotud 
kaitsemeetmetele, kui on mõistlikult tõenäoline, et vahelduv- ja alalisvoolu elekterveotoitesüsteemide 
vastastikuse koostoime tagajärjel tekivad inimestele või seadmetele ohtlikud pinged või voolud. 

Peale selle kehtib see ka kõikidele aspektidele püsipaigaldistel, mis on vajalikud elektriohutuse tagamiseks 
hooldustöödel elekterveotoitesüsteemides. 

Vastastikuse koostoime liigid võivad olla järgmised: 

— vahelduv- ja alalisvoolu elekterveotoitesüsteemide paralleelne kasutamine; 

— vahelduv- ja alalisvoolu elekterveotoitesüsteemide ristumine; 

— rööbaste, hoonete või muude rajatiste ühiskasutus; 

— vahelduvvoolu ja alalisvoolu elekterveotoitesüsteemide vahelised süsteemide eraldamise sektsioonid. 

Käsitlusala piirdub põhisageduslike pingete ja voolude galvaanilise, induktiivse ja mahtuvusliku 
sidumisega ning nende superpositsiooniga. 

See dokument kehtib kõikide uute liinide, laienduste ja olemasolevate liinide kõikidele olulistele 
muudatustele järgmiste elekterveotoitesüsteemide korral: 

a) raudteed; 

b) juhitavad ühistranspordi süsteemid, näiteks 
1) trammiteed, 
2) kõrgendatud ja maa-alused raudteed, 
3) mägiraudteed, 
4) magnetlevitatsiooni süsteemid, milles kasutatakse kontaktliini süsteemi, 
5) trollibussi süsteemid ja 
6) maanteesõidukite elektrilised veojõu toitesüsteemid, milles kasutatakse kontaktõhuliini süsteemi; 

c) materjalide transpordisüsteemid. 

Dokument ei kehti järgmistel juhtudel: 

a) allmaakaevanduste elekterveotoitesüsteemid; 

b) kraanad, teisaldatavad platvormid ja sarnased rööbastel transpordiseadmed, ajutised 
konstruktsioonid (nt näituserajatised), kuivõrd neid ei varustata kontaktliini süsteemist otse või 
trafode kaudu ja neid ei ohusta raudteede elekterveotoitesüsteem; 

c) rippuvad köisraudteed; 

d) köisraudteed; 

e) hoolduse korrad või eeskirjad. 

Selles dokumendis esitatud eeskirju võib rakendada ka elektrifitseerimata rööbasteede vastastikusele 
koostoimele, juhul kui vahelduv- või alalisvoolu elekterveotoitesüsteemidest võivad tekkida ohtlikud 
pinged või voolud. 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 50122-1:2022. Railway applications – Fixed installations – Electrical safety, earthing and the return 
circuit – Part 1: Protective provisions against electric shock 

EN 50122-2:2022. Railway applications – Fixed installations – Electrical safety, earthing and the return 
circuit – Part 2: Provisions against the effects of stray currents caused by DC traction systems 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardis EN 50122-1:2022 esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/; 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/. 

4 OHUD JA KAHJULIKUD MÕJUD 

4.1 Üldist 

Arvesse tuleb võtta standardites EN 50122-1:2022 ja EN 50122-2:2022 määratletud erinevaid nõudeid, 
mis hõlmavad ühendusi vahelduvvoolu raudtee tagasivooluahelaga ja ühendusi alalisvoolu raudtee 
tagasivooluahelaga, et vältida ohtlike pingete ja uitvooludega seotud riske. 

Selliste ohtude ja riskidega tuleb arvestada iga vahelduvvoolu ja ka alalisvoolu raudteed sisaldava 
paigaldise kavandamisel algusest peale. Määratleda tuleb sobivad meetmed pingete piiramiseks selles 
dokumendis toodud tasemeni, piirates samas uitvoolu kahjulikku mõju standardi EN 50122-2:2022 
kohaselt. 

Võimalikud on täiendavad kahjulikud mõjud, näiteks 

— juhtmete, ekraanide ja kestade termiline ülekoormus; 

— trafode termiline ülekoormus südamiku magnetilise küllastuse tõttu; 

— käitamise piiramine signalisatsioonisüsteemide ohutuse ja nõuetekohase toimimise võimaliku mõju 
tõttu; 

— käitamise piirang sidesüsteemi rikke tõttu. 

Neid mõjusid selles standardis ei käsitleta. 

4.2 Inimeste elektriohutus 

Kui vahelduv- ja alalispinged esinevad koos, kehtivad peale standardi EN 50122-1:2022 peatükis 9 esitatud 
piirväärtuste peatükis 7 esitatud puutepinge piirväärtused. 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade

https://www.iso.org/obp/
https://www.electropedia.org/

	EUROOPA EESSÕNA
	!MUUDATUSE A1 EUROOPA EESSÕNA
	1 KÄSITLUSALA
	2 NORMIVIITED
	3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED
	4 OHUD JA KAHJULIKUD MÕJUD
	4.1 Üldist
	4.2 Inimeste elektriohutus

	5 ARVESTATAVAd vastastikuse KOOSTOIME TÜÜBID
	5.1 Üldist
	5.2 Galvaaniline sidestus
	5.2.1 Otse ühendamata vahelduv- ja alalisvoolu tagasivooluahelad
	5.2.2 Otse ühendatud või ühised vahelduv- ja alalisvoolu tagasivooluahelad

	5.3 Mittegalvaaniline sidestus
	5.3.1 Induktiivne sidestus
	5.3.2 Mahtuvuslik sidestus


	6 VASTASTIKUSE KOOSTOIME TSOON
	6.1 Üldist
	6.2 Vahelduvvoolu raudteesüsteemide mõju alalisvoolu raudteesüsteemidele
	6.3 Alalisvoolu raudteesüsteemide mõju vahelduvvoolu raudteesüsteemidele

	7 Puutepinge piirmäärad vahelduv- ja alalispinge kombinatsioonile
	7.1 Üldist
	7.2 Puutepinge piirmäärad pikaajaliste tingimuste jaoks
	7.3 Vahelduvvoolu süsteemi lühiajalised tingimused ja alalisvoolu süsteemi pikaajalised tingimused
	7.4 Vahelduvvoolu süsteemi pikaajalised tingimused ja alalisvoolu süsteemi lühiajalised tingimused
	7.5 Vahelduvvoolu süsteemi lühiajalised tingimused ja alalisvoolu süsteemi lühiajalised tingimused
	7.6 Töökojad ja sarnased kohad

	8 Tehnilised nõuded ja meetmed vastastikuse koostoime tsoonis
	8.1 Üldist
	8.2 Nõuded, kui vahelduvvoolu raudteel ja alalisvoolu raudteel on eraldi tagasivooluahelad
	8.2.1 Üldist
	8.2.2 Ühe süsteemi tagasivooluahel või tagasivooluahelaga ühendatud osad, mis asuvad teise süsteemi kontaktõhuliini tsoonis ja/või teise süsteemi vooluvõtturi tsoonis
	8.2.3 Ühised ehitised ja ühised rajatised
	8.2.3.1 Maandusstrateegia valimine
	8.2.3.2 Konstruktsioonimaanduste eraldamine
	8.2.3.3 Ühine konstruktsioonimaandus

	8.2.4 Induktiivne ja mahtuvuslik sidestus

	8.3 Nõuded, kui vahelduvvoolu raudteel ja alalisvoolu raudteel on ühised tagasivooluahelad ja kasutatakse samu rööbasteid
	8.3.1 Üldist
	8.3.2 Meetmed uitvoolu vastu
	8.3.3 Ühised rajatised ja ühised ehitised
	8.3.4 Erandid
	8.3.5 Kontaktõhuliini projekteerimine
	8.3.6 Induktiivne ja mahtuvuslik sidestus

	8.4 Süsteemide eraldussektsioonid ja süsteemide eraldusjaamad

	Lisa A  (teatmelisa) Vastastikuse koostoime tsoon
	A.1 Üldist
	A.2 Vahelduvvoolu süsteem toiteallikana
	A.2.1 Põhiparameetrid
	A.2.2 Põhianalüüs
	A.2.3 Parameetrite variatsioonid

	A.3 Alalisvoolu süsteem toiteallikana

	Lisa B  (teatmelisa) Kombineeritud pingete analüüs
	Lisa C  (teatmelisa) Vastastikuse koostoime analüüs ja hindamine
	C.1 Üldist
	C.2 Vastastikuse koostoime analüüs
	C.3 Arvesse võetavad süsteemi konfiguratsioonid




